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ਸੋ ਦਰ ੁਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ 

So-daru, Rag Asa M 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥ 

Der Einzige Purusha, Er ist ewig, immerwährend 

 

ਸੋ ਦਰ ੁਿੇਰਾ ਕੇਹਾ ਸੋ ਘਰ ੁਕੇਹਾ ਤਿਿੁ ਬਤਹ ਸਰਬ ਸਮਾਲੇ ॥ 

Er ist durch die Gnade des Gurus erreichbar, Wie ist Deine Pforte? 

Was für ein Wohnsitz ist Deiner? 

 

ਵਾਿੇ ਿੇਰੇ ਨਾਦ ਅਨੇਕ ਅਸੰਖਾ ਕੇਿੇ ਿੇਰੇ ਵਾਵਣਹਾਰੇ ॥ 

Wo wohnst Du und sorgst für alle? Zahllos sind Deine Gesänge. unzählbar sind 

deren Dolmetscher. 

 

ਕੇਿੇ ਿੇਰੇ ਰਾਗ ਪ੍ਰੀ ਤਸਉ ਕਹੀਅਤਹ ਕੇਿੇ ਿੇਰੇ ਗਾਵਣਹਾਰੇ ॥  

Unzählbar sind die Melodien und zahllos Sind ihre Sänger 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਪ੍ਵਣੁ ਪ੍ਾਣੀ ਬੈਸੰਿਰ ੁਗਾਵੈ ਰਾਿਾ ਧਰਮੁ ਦਆੁਰੇ ॥ 

Die Luft singt für Dich, ebenso das Wasser und das Feuer. Dharamraja - der 

König der Totenwelt verehrt Dich. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਤਿਿੁ ਗੁਪ੍ਿੁ ਤਲਤਖ ਿਾਣਤਨ ਤਲਤਖ ਤਲਤਖ ਧਰਮੁ ਬੀਿਾਰੇ ॥ 

Die Engel singen auch. die unsere Taten in das Protokoll eintragen, 

Damit Dharmraja die Gerechtigkeit ausüben könnte. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਈਸਰ ੁਬਰਹਮਾ ਦੇਵੀ ਸੋਹਤਨ ਿੇਰੇ ਸਦਾ ਸਵਾਰੇ ॥ 

Shiva singt, Indra singt, ebenso die Göttin Parvati: sie alle sind so glorreich. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਇੰਦਰ ਇੰਦਰਾਸਤਣ ਬੈਠੇ ਦੇਵਤਿਆ ਦਤਰ ਨਾਲੇ ॥  

Auf ihren Thronen sitzend singen des Indras zusammen mit den Engeln. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਤਸਧ ਸਮਾਧੀ ਅੰਦਤਰ ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਸਾਧ ਬੀਿਾਰੇ ॥ 

Die Sidhas singen. vertieft in ihrer Trance  

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਿਿੀ ਸਿੀ ਸੰਿੋਖੀ ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਵੀਰ ਕਰਾਰੇ ॥ 

Die Sidhas singen. vertieft in ihrer Trance. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਪ੍ੰਤਿਿ ਪ੍ੜਤਨ ਰਖੀਸੁਰ ਿੁਗੁ ਿੁਗੁ ਵੇਦਾ ਨਾਲੇ ॥ 

Des Pandits und die Rishis singen. die Vedas lesen. Ebenso die Vedas selbst 

singen. 
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ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਮੋਹਣੀਆ ਮਨੁ ਮੋਹਤਨ ਸੁਰਗੁ ਮਛੁ ਪ੍ਇਆਲੇ ॥ 

Die Mohnis, die schönen Jungfrauen singen. Die Erde, die Hölle, der Himmel 

und das Paradies singen. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਰਿਨ ਉਪ੍ਾਏ ਿੇਰੇ ਅਠਸਤਠ ਿੀਰਥ ਨਾਲੇ ॥ 

Die Juwelen singen, die Du geschafft hast. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਿੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰਾ ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਖਾਣੀ ਿਾਰੇ ॥ 

Die achtundsechzig Pilgerorte singen. Die allmächtigen Krieger singen. und die 

Vier Quellen der Erschaffung singen. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਖੰਿ ਮੰਿਲ ਬਰਹਮੰਿਾ ਕਤਰ ਕਤਰ ਰਖੇ ਿੇਰੇ ਧਾਰੇ ॥ 

Alles ist Deine Erschaffung. 

 

ਸੇਈ ਿੁਧਨੋ ਗਾਵਤਨ ਿੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵਤਨ ਰਿੇ ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਰਸਾਲੇ ॥ 

Aber nur singen die dir gefallen. Deine Verehrer senken sich in Deiner Liebe 

ein. Man kann nicht sagen, wie viele andere auch singen. 

 

ਹੋਤਰ ਕੇਿੇ ਿੁਧਨੋ ਗਾਵਤਨ ਸੇ ਮੈ ਤਿਤਿ ਨ ਆਵਤਨ ਨਾਨਕੁ ਤਕਆ ਬੀਿਾਰੇ ॥ 

Nanak, der Geringste, kann es auch nicht sagen. 

 

ਸੋਈ ਸੋਈ ਸਦਾ ਸਿੁ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਿਾ ਸਾਿੀ ਨਾਈ ॥ 

Der Herr ist ewig, die Ewigkeit, Er ist die Wahrheit. 

 

ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ਿਾਇ ਨ ਿਾਸੀ ਰਿਨਾ ਤਿਤਨ ਰਿਾਈ ॥ 

Prächtig ist Sein Name. Er, der jetzt, in Zukunft und in aller Ewigkeit sein wird, 

hat das Universum erschafft. 

 

ਰੰਗੀ ਰੰਗੀ ਭਾਿੀ ਕਤਰ ਕਤਰ ਤਿਨਸੀ ਮਾਇਆ ਤਿਤਨ ਉਪ੍ਾਈ ॥ 

Die Schöpfung besteht aus verschiedenen Farben, Arten. Gattungen Formen. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਦੇਖੈ ਕੀਿਾ ਆਪ੍ਣਾ ਤਿਉ ਤਿਸ ਦੀ ਵਤਿਆਈ ॥ 

Der Herr, der die Schöpfung ins Leben gerufen hat, Er überwacht Seine 

Erschaffung und sorgt für alle. Alles ist Seine Pracht. 

 

ਿੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਸੀ ਤਿਤਰ ਹੁਕਮੁ ਨ ਕਰਣਾ ਿਾਈ ॥ 

Er tut, was Ihm gefällt. niemand kann ihm sagen, was Er tun sollte. 
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ਸੋ ਪ੍ਾਤਿਸਾਹੁ ਸਾਹਾ ਪ੍ਤਿਸਾਤਹਬੁ ਨਾਨਕ ਰਹਣੁ ਰਿਾਈ ॥੧॥ 

Der Erhabene - der König der Könige- ist Er. Nanak. wir sollen gemäß seinem 

Willen leben. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

Asa M. 1 

 

ਸੁਤਣ ਵਿਾ ਆਖੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

Alle, die über Deine Erhabenheit gehört haben, sind von Deiner Pracht 

begeistert, 

 

ਕੇਵਿੁ ਵਿਾ ਿੀਠਾ ਹੋਇ ॥ 

Nirgends kann jemand Seine Betrachtung beschreiben, 

 

ਕੀਮਤਿ ਪ੍ਾਇ ਨ ਕਤਹਆ ਿਾਇ || 

Auβer, wenn man Ihn gesehen hätte. 

 

ਕਹਣੈ ਵਾਲੇ ਿੇਰੇ ਰਹੇ ਸਮਾਇ ॥੧॥ 

Nirgendwo kann einer Seinen Wert schätze. Nirgendwo kann einer Ihn 

beschreiben. 

 

ਵਿੇ ਮੇਰੇ ਸਾਤਹਬਾ ਗਤਹਰ ਗੰਭੀਰਾ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰਾ ॥ 

Diejenigen. die bestrebt sind Dich zu beschreiben, o Herr, werden mit Deinem 

Willen vereint. O Allmächtiger, o Erhabener, o unser Gebieter, 

 

ਕੋਇ ਨ ਿਾਣੈ ਿੇਰਾ ਕੇਿਾ ਕੇਵਿੁ ਿੀਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Unermesslich sind Deine Tugenden! Nirgendwo weiß einer die Grenzen Deines 

Umfangs, (I-Pause) 

 

ਸਤਭ ਸੁਰਿੀ ਤਮਤਲ ਸੁਰਤਿ ਕਮਾਈ ॥ 

Diejenigen, die über Deinen Namen nachdenken verehren Dich. 

 

ਸਭ ਕੀਮਤਿ ਤਮਤਲ ਕੀਮਤਿ ਪ੍ਾਈ ॥ 

Alle versuchen Deine Werte zu erkennen. 

 

ਤਗਆਨੀ ਤਧਆਨੀ ਗੁਰ ਗੁਰਹਾਈ ॥ 

Weisen, Propheten und die Heiligsten der Heiligen verkünden über Dich. 
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ਕਹਣੁ ਨ ਿਾਈ ਿੇਰੀ ਤਿਲੁ ਵਤਿਆਈ ॥੨॥ 

Aber sie schaffen es noch nicht maleinen winzigen Teil Deiner Herrlichkeit zu 

beschreiben. (2) 

 

ਸਤਭ ਸਿ ਸਤਭ ਿਪ੍ ਸਤਭ ਿੰਤਗਆਈਆ ॥ 

Alle Wahrheit, die Härte, die Tugenden. 

 

ਤਸਧਾ ਪ੍ੁਰਖਾ ਕੀਆ ਵਤਿਆਈਆ ॥ 

Die außerordentlichen Verdienste und Veranschaulichung der Eingeweihten - 

 

ਤਸਧੀ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਈਆ ॥ 

All diese sind Sein Geschenk. Ohne Deine Barmherzigkeit kann niemand etwas 

vollbringen. 

 

ਕਰਤਮ ਤਮਲੈ ਨਾਹੀ ਠਾਤਕ ਰਹਾਈਆ ॥੩॥ 

Nirgends kann einer die Ausgabe Deiner Gnade verhindern. (3) 

 

ਆਖਣ ਵਾਲਾ ਤਕਆ ਵੇਿਾਰਾ ॥ 

Wer über Deine Güte zu verkünden versucht, wird nicht aufhören können. 

 

ਤਸਿਿੀ ਭਰੇ ਿੇਰੇ ਭੰਿਾਰਾ ॥ 

Weil Deine Schatzkammern von Deinem Lob überfüllt Sind. 

 

ਤਿਸੁ ਿੂ ਦੇਤਹ ਤਿਸੈ ਤਕਆ ਿਾਰਾ ॥ 

Wer seine Gaben bekommt, soll nur Dich lobpreisen. 

 

ਨਾਨਕ ਸਿੁ ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥੪॥੨॥ 

Nanak, wahr ist der Herr, Alle Vollendung fließt von dem Herrn. [4-2] 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

Asa M. 1 

 

ਆਖਾ ਿੀਵਾ ਤਵਸਰੈ ਮਤਰ ਿਾਉ ॥ 

Ich verkünde Seinen Namen und bleibe am Leben. 

 

ਆਖਤਣ ਅਉਖਾ ਸਾਿਾ ਨਾਉ ॥ 

Wenn ich Seinen Namen vergesse, werde ich sterben. 
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ਸਾਿੇ ਨਾਮ ਕੀ ਲਾਗੈ ਭੂਖ ॥ 

Wie schwer ist es, über Seinen Namen nachzudenken. Wenn irgendeiner 

sehnlich den Namen des Herrn verlangt, 

 

ਉਿੁ ਭੂਖੈ ਖਾਇ ਿਲੀਅਤਹ ਦਖੂ ॥੧॥ 

Den wahren Namen des Gebieters, Dann vergehen alle seinen Schmerzen - in 

diesem Heiligen Hunger. 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਵਸਰੈ ਮੇਰੀ ਮਾਇ ॥ 

Der Gebieter ist wahr und ewig. Wahr ist Sein Name. 

 

ਸਾਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਿੈ ਨਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Weshalb soll ich den Herrn vergessen, o meine Mutter! 

 

ਸਾਿੇ ਨਾਮ ਕੀ ਤਿਲੁ ਵਤਿਆਈ ॥ 

Falls man versuchen sollte, einen wenigsten Teil Seiner Pracht zu schätzen. 

 

ਆਤਖ ਥਕੇ ਕੀਮਤਿ ਨਹੀ ਪ੍ਾਈ ॥ 

Wird man durch das Bestreben selbst ermüdet. Niemand kann den Wert des 

Herrn finden. 

 

ਿੇ ਸਤਭ ਤਮਤਲ ਕੈ ਆਖਣ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

Selbst wenn die ganze Welt versuchte, Ihn zu lobpreisen, 

 

ਵਿਾ ਨ ਹੋਵੈ ਘਾਤਿ ਨ ਿਾਇ ॥੨॥ 

Wird Seine Herrlichkeit weder vergrößert noch vermindert. 

 

ਨਾ ਓਹੁ ਮਰੈ ਨ ਹੋਵੈ ਸੋਗੁ ॥ 

Er stirbt weder, noch wird Er betrauert. 

 

ਦੇਦਾ ਰਹੈ ਨ ਿੂਕੈ ਭੋਗੁ ॥ 

Seine Güte und Seine Gaben Sind grenzenlos. 

 

ਗੁਣੁ ਏਹੋ ਹੋਰ ੁਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

Nur dies ist Seine einzige Tugend, Es gibt keinen wie Ihn, 

 

ਨਾ ਕੋ ਹੋਆ ਨਾ ਕੋ ਹੋਇ ॥੩॥ 

Und niemand wird Ihm gleichen.  
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ਿੇਵਿੁ ਆਤਪ੍ ਿੇਵਿ ਿੇਰੀ ਦਾਤਿ ॥ 

O Herr, Du bist wahrlich prächtig. 

  

ਤਿਤਨ ਤਦਨੁ ਕਤਰ ਕੈ ਕੀਿੀ ਰਾਤਿ ॥ 

Und riesig sind Deine Gaben! Du hast den Tag und die Nacht erschaffen. 

 

ਖਸਮੁ ਤਵਸਾਰਤਹ ਿੇ ਕਮਿਾਤਿ ॥ 

Wer den Herrn vergisst, ist ein Paria. 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਵੈ ਬਾਝੁ ਸਨਾਤਿ ॥੪॥੩॥ 

Nanak, derjenige, der Seinen Namen nicht beachtet, Der ist am kleinsten. 

 

ਰਾਗੁ ਗੂਿਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 

Gudjri M. 4 

 

ਹਤਰ ਕੇ ਿਨ ਸਤਿਗੁਰ ਸਿਪ੍ੁਰਖਾ ਤਬਨਉ ਕਰਉ ਗੁਰ ਪ੍ਾਤਸ ॥ 

O wahrer Guru, o Diener des Herrn. Du bist die Verkörperung der Wahrheit 

selbst. 

 

ਹਮ ਕੀਰੇ ਤਕਰਮ ਸਤਿਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ਕਤਰ ਦਇਆ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥੧॥ 

Wir Sind wie die Würmer. Wir bitten dich, dass du den Namen des Herrn in 

unserem Geist erweckst. 

 

ਮੇਰੇ ਮੀਿ ਗੁਰਦੇਵ ਮੋ ਕਉ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥ 

O mein Freund, o mein göttlicher Guru, Offenbar mir den Namen des Herrn! 

Auf diese Weise erleuchtet sich mein Geist. 

 

ਗੁਰਮਤਿ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਪ੍ਰਾਨ ਸਖਾਈ ਹਤਰ ਕੀਰਤਿ ਹਮਰੀ ਰਹਰਾਤਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Der Name des Herrn, das Geschenk des Gurus, ist der Freund meiner Seele, 

Die Lobgesänge die ich meinen Herrn erbringe ist meine tägliche Berufung 

 

ਹਤਰ ਿਨ ਕੇ ਵਿ ਭਾਗ ਵਿੇਰੇ ਤਿਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਸਰਧਾ ਹਤਰ ਤਪ੍ਆਸ ॥ 

Würdevoll, prächtig ist das Schicksal der Diener des Herrn. 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਮਲੈ ਤਿਰਪ੍ਿਾਸਤਹ ਤਮਤਲ ਸੰਗਤਿ ਗੁਣ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥੨॥ 

Nur der Name des Herrn kann sie sättigen. Sie Sind mit der Gesellschaft der 

Urteilsfähigen gesegnet. Und sie erlangen die ehrlichen Tugenden (Werte), 
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ਤਿਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰਸੁ ਨਾਮੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਿੇ ਭਾਗਹੀਣ ਿਮ ਪ੍ਾਤਸ ॥ 

Diejenigen, die den Geschmack des Namens nicht genießen. sind wahrlich 

unglücklich, Und sie erleiden das Sterben der Seele. 

 

ਿੋ ਸਤਿਗੁਰ ਸਰਤਣ ਸੰਗਤਿ ਨਹੀ ਆਏ ਤਧਰਗੁ ਿੀਵੇ ਤਧਰਗੁ ਿੀਵਾਤਸ ॥੩॥ 

Diejenigen, die nicht die Zuflucht beim wahren Guru, in der Gesellschaft der 

Heiligen, aufsucht haben. Abscheulich ist ihr Leben, und verächtlich ist ihre 

Zukunft. 

 

ਤਿਨ ਹਤਰ ਿਨ ਸਤਿਗੁਰ ਸੰਗਤਿ ਪ੍ਾਈ ਤਿਨ ਧੁਤਰ ਮਸਿਤਕ ਤਲਤਖਆ ਤਲਖਾਤਸ ॥ 

Die Diener des Herrn erreichen die Gesellschaft der Heiligen, die Gemeinde 

des wahren Gurus. Seit ihrer Geburt erscheint auf ihren Stirnen das ehrliche 

Schicksal. 

 

ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਸਿਸੰਗਤਿ ਤਿਿੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਇਆ ਤਮਤਲ ਿਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥੪॥੪॥ 

Gesegnet sei die Gesellschaft der Heiligen! In ihrer Gemeinschaft genießt man 

den Namen des Herrn. In der Gesellschaft der Urteilsfähigen, o Nanak. 

Offenbart der Herr Seinen Namen. 

 

ਰਾਗੁ ਗੂਿਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

Gudjri M. 5 

 

ਕਾਹੇ ਰੇ ਮਨ ਤਿਿਵਤਹ ਉਦਮੁ ਿਾ ਆਹਤਰ ਹਤਰ ਿੀਉ ਪ੍ਤਰਆ ॥ 

O mein Geist, warum beunruhigst du dich wegen deinem Nahrungsmittel? Der 

Herr hat schon für dich gesorgt. 

 

ਸੈਲ ਪ੍ਥਰ ਮਤਹ ਿੰਿ ਉਪ੍ਾਏ ਿਾ ਕਾ ਤਰਿਕੁ ਆਗੈ ਕਤਰ ਧਤਰਆ ॥੧॥ 

Es gibt Geschöpfe die in den Felsen und Steinen leben. Der Herr hat auch 

schon für sie gesorgt. 

 

ਮੇਰੇ ਮਾਧਉ ਿੀ ਸਿਸੰਗਤਿ ਤਮਲੇ ਸੁ ਿਤਰਆ ॥ 

O mein Gebieter, der in der Gesellschaft der Urteilsfähigen (Heiligen) 

aufgenommen ist, Hat den Ozean des Lebens überquert. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ਪ੍ਰਮ ਪ੍ਦ ੁਪ੍ਾਇਆ ਸੂਕੇ ਕਾਸਿ ਹਤਰਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Durch die Gnade des Gurus hat er die Seligkeit erlangt, Als wäre er ein 

ausgedörrtes Holz (Baum), Und er wird grün und erzeugt Frucht, 
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ਿਨਤਨ ਤਪ੍ਿਾ ਲੋਕ ਸੁਿ ਬਤਨਿਾ ਕੋਇ ਨ ਤਕਸ ਕੀ ਧਤਰਆ ॥ 

Weder auf den Vater. noch auf die Mutter, Weder auf Freunde, noch auf die 

Begleiter. Weder auf die Ehe Frau, noch auf die Söhne - 

 

ਤਸਤਰ ਤਸਤਰ ਤਰਿਕੁ ਸੰਬਾਹੇ ਠਾਕੁਰ ੁਕਾਹੇ ਮਨ ਭਉ ਕਤਰਆ ॥੨॥ 

Kann man sich verlassen. Der Herr versorgt die gesamte Welt. Warum sollen 

Wir beängstigt sein? 

 

ਊਿੇ ਊਤਿ ਆਵੈ ਸੈ ਕੋਸਾ ਤਿਸੁ ਪ੍ਾਛੈ ਬਿਰੇ ਛਤਰਆ ॥  

Die Kraniche fliegen Meile um Meile herum. 

 

ਤਿਨ ਕਵਣੁ ਖਲਾਵੈ ਕਵਣੁ ਿੁਗਾਵੈ ਮਨ ਮਤਹ ਤਸਮਰਨੁ ਕਤਰਆ ॥੩॥ 

Sie lassen ihre Vöglein und Küken in ihrem Nesten allein. Wer sorgt für sie? 

Denke darüber nach! 

 

ਸਤਭ ਤਨਧਾਨ ਦਸ ਅਸਿ ਤਸਧਾਨ ਠਾਕੁਰ ਕਰ ਿਲ ਧਤਰਆ ॥ 

Die neun Schätze, die achtzehn okkulten Mächte. Hält der Herr in Seiner Hand. 

 

ਿਨ ਨਾਨਕ ਬਤਲ ਬਤਲ ਸਦ ਬਤਲ ਿਾਈਐ ਿੇਰਾ ਅੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰਾਵਤਰਆ ॥੪॥੫॥ 

Nanak, Dein Diener, opfert sich immer für Dich, o Allmächtiger Keiner kennt 

weder Deine Grenzen noch Dein Ende. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ਸੋ ਪ੍ੁਰਖੁ 

Asa M, 4 So-Purkhu 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥ 

Der Einzige Purusha, Er ist ewig, immerwährend Er ist durch die Gnade des 

Gurus erreichbar 

 

ਸੋ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਨਰੰਿਨੁ ਹਤਰ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਨਰੰਿਨੁ ਹਤਰ ਅਗਮਾ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰਾ ॥ 

Herr, der Mensch, ist rein und fleckenlos. Er ist unmessbar und unergründlich, 

 

ਸਤਭ ਤਧਆਵਤਹ ਸਤਭ ਤਧਆਵਤਹ ਿੁਧੁ ਿੀ ਹਤਰ ਸਿ ੇਤਸਰਿਣਹਾਰਾ ॥ 

Jeder denkt über Dich nach, o Gebieter! Du bist der wahre Erschaffer der Welt. 

 

ਸਤਭ ਿੀਅ ਿੁਮਾਰੇ ਿੀ ਿੰੂ ਿੀਆ ਕਾ ਦਾਿਾਰਾ ॥ 

Alle Geschöpfe gehören Dir, o Herr! Du hütest und versorgst alle. 
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ਹਤਰ ਤਧਆਵਹੁ ਸੰਿਹੁ ਿੀ ਸਤਭ ਦਖੂ ਤਵਸਾਰਣਹਾਰਾ ॥ 

O Heilige, Sinnt über den Herrn nach! Er wird dir die Schmerzen und Leiden 

wegnehmen. 

 

ਹਤਰ ਆਪੇ੍ ਠਾਕੁਰ ੁਹਤਰ ਆਪੇ੍ ਸੇਵਕੁ ਿੀ ਤਕਆ ਨਾਨਕ ਿੰਿ ਤਵਿਾਰਾ ॥੧॥ 

Er selbst ist der Gebieter und selbst der Anbeter. 

Nanak. wir sind so unbedeutend.  

 

ਿੰੂ ਘਿ ਘਿ ਅੰਿਤਰ ਸਰਬ ਤਨਰੰਿਤਰ ਿੀ ਹਤਰ ਏਕੋ ਪ੍ੁਰਖੁ ਸਮਾਣਾ ॥ 

O Allmächtiger, Du bist in jedem Herzen verwurzelt. Du beseelst alle Welt. 

 

ਇਤਕ ਦਾਿੇ ਇਤਕ ਭੇਖਾਰੀ ਿੀ ਸਤਭ ਿੇਰੇ ਿੋਿ ਤਵਿਾਣਾ ॥ 

Jeder Körper beherbergt denselben Geist, Manche sind Menschen Freundlich - 

die andere sind Bettler. 

 

ਿੰੂ ਆਪੇ੍ ਦਾਿਾ ਆਪੇ੍ ਭੁਗਿਾ ਿੀ ਹਉ ਿੁਧੁ ਤਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਿਾਣਾ ॥ 

Wahrlich, dies ist nur Deine wundervolle Tat. Du selbst gibst Deine Geschenke, 

und Du selbst nimmt sie entgegen. 

 

ਿੰੂ ਪ੍ਾਰਬਰਹਮੁ ਬੇਅੰਿੁ ਬੇਅਿੁੰ ਿੀ ਿੇਰੇ ਤਕਆ ਗੁਣ ਆਤਖ ਵਖਾਣਾ ॥ 

In der ganzen Erschaffung erkenne ich außer Dir niemanden. Du bist 

apriorisch, transzendent, Du bist grenzenlos, unendlich. 

 

ਿੋ ਸੇਵਤਹ ਿ ੋਸੇਵਤਹ ਿੁਧੁ ਿੀ ਿਨੁ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨ ਕੁਰਬਾਣਾ ॥੨॥ 

Auf welche Weise kann ich Deine Qualität, Deine Werte beschreiben? 

Nanak opfert sich für die, Die, die Dir dienen. 

 

ਹਤਰ ਤਧਆਵਤਹ ਹਤਰ ਤਧਆਵਤਹ ਿੁਧੁ ਿੀ ਸੇ ਿਨ ਿੁਗ ਮਤਹ ਸੁਖਵਾਸੀ ॥ 

Diejenigen, die über Dich nachsinnen, die verehren Dich, wohnen in Freude in 

der Welt. 

 

ਸੇ ਮੁਕਿੁ ਸੇ ਮੁਕਿੁ ਭਏ ਤਿਨ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਿੀ ਤਿਨ ਿੂਿੀ ਿਮ ਕੀ ਿਾਸੀ ॥ 

Diejenigen, die den Herrn im Sinne haben, erreichen ihre Freiheit – Sie Befreien 

sich von der Schlinge des Yamas. 

 

ਤਿਨ ਤਨਰਭਉ ਤਿਨ ਹਤਰ ਤਨਰਭਉ ਤਧਆਇਆ ਿੀ ਤਿਨ ਕਾ ਭਉ ਸਭੁ ਗਵਾਸੀ ॥ 

Diejenigen, die die furchtlosen Allmächtige nachsinnen, Sie Befreien sich vor 

jeder Furcht. 
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ਤਿਨ ਸੇਤਵਆ ਤਿਨ ਸੇਤਵਆ ਮੇਰਾ ਹਤਰ ਿੀ ਿੇ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰਤੂਪ੍ ਸਮਾਸੀ ॥ 

Diejenigen, die über den Herrn die Allmächtige meditieren. Sie einverleiben 

sich in den Herrn. 

 

ਸੇ ਧੰਨੁ ਸੇ ਧੰਨੁ ਤਿਨ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਿੀ ਿਨੁ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨ ਬਤਲ ਿਾਸੀ ॥੩॥ 

Sie Sind gesegnet und bekommen die Huldigung. Diejenigen, die über den 

Herrn nachsinnen, Nanak opfert sich für Derartige. 

 

ਿੇਰੀ ਭਗਤਿ ਿੇਰੀ ਭਗਤਿ ਭੰਿਾਰ ਿੀ ਭਰੇ ਤਬਅੰਿ ਬੇਅੰਿਾ ॥ 

O Gebieter, Dein Vorrat ist unerschöpflich, Er ist vor lauter Verehrung bis zum 

Rande gefüllt. 

 

ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਸਲਾਹਤਨ ਿੁਧੁ ਿੀ ਹਤਰ ਅਤਨਕ ਅਨੇਕ ਅਨੰਿਾ ॥ 

Unzählbar sind die Heiligen und die Urteilsfähigen, Die die Würde Deines 

Namens verehren. 

 

ਿੇਰੀ ਅਤਨਕ ਿੇਰੀ ਅਤਨਕ ਕਰਤਹ ਹਤਰ ਪ੍ੂਿਾ ਿੀ ਿਪ੍ੁ ਿਾਪ੍ਤਹ ਿਪ੍ਤਹ ਬੇਅੰਿਾ ॥ 

Sie ertragen die Härte und verehren Deinen Namen. Unzählbar sind die Smritis 

und die Shastras, und ihre Leser. 

 

ਿੇਰੇ ਅਨੇਕ ਿੇਰੇ ਅਨੇਕ ਪ੍ੜਤਹ ਬਹੁ ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿ ਿੀ ਕਤਰ ਤਕਤਰਆ ਖਿ ੁਕਰਮ ਕਰੰਿਾ ॥ 

Sie lesen die Heiligen Bücher und üben die sechs1 religiösen Bräuche aus. 

 

ਸੇ ਭਗਿ ਸੇ ਭਗਿ ਭਲੇ ਿਨ ਨਾਨਕ ਿੀ ਿੋ ਭਾਵਤਹ ਮੇਰੇ ਹਤਰ ਭਗਵੰਿਾ ॥੪॥ 

Aber nur sie sind die wahren Heiligen. Die dem Herrn gefallen. 

 

ਿੰੂ ਆਤਦ ਪ੍ੁਰਖੁ ਅਪ੍ਰੰਪ੍ਰੁ ਕਰਿਾ ਿੀ ਿੁਧੁ ਿੇਵਿੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ 

Du bist das ursprüngliche Wesen. Du bist der Schöpfer. Du bist grenzenlos - 

niemand ist Dir gleich. 

 

ਿੰੂ ਿੁਗੁ ਿੁਗੁ ਏਕੋ ਸਦਾ ਸਦਾ ਿੰੂ ਏਕੋ ਿੀ ਿੰੂ ਤਨਹਿਲੁ ਕਰਿਾ ਸੋਈ ॥ 

Über den Zeiten hinweg bist Du derselbe, unveränderliche Erschaffer. 

Alles, was Du verlangst. o Herr, geschient nach Deinem Willen. 

 

ਿੁਧੁ ਆਪੇ੍ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਵਰਿੈ ਿੀ ਿੰੂ ਆਪੇ੍ ਕਰਤਹ ਸੁ ਹੋਈ ॥ 

Dein Wille herrscht überall und ewig. Du selbst hast die Kreation geschaffen. 

 

ਿੁਧੁ ਆਪੇ੍ ਤਸਰਸਤਿ ਸਭ ਉਪ੍ਾਈ ਿੀ ਿੁਧੁ ਆਪੇ੍ ਤਸਰਤਿ ਸਭ ਗੋਈ ॥ 

Alles geschieht durch Deine Führung. 
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ਿਨੁ ਨਾਨਕੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਕਰਿੇ ਕੇ ਿੀ ਿੋ ਸਭਸੈ ਕਾ ਿਾਣੋਈ ॥੫॥੧॥ 

Nanak, lobpreise den Herrn - er ist Allwissend! 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 

Asa M. 4 

 

ਿੰੂ ਕਰਿਾ ਸਤਿਆਰ ੁਮੈਿਾ ਸਾਾਂਈ ॥ 

Du bist der wahre Erschaffer, o mein Gebieter, 

 

ਿੋ ਿਉ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਥੀਸੀ ਿੋ ਿੰੂ ਦੇਤਹ ਸਈੋ ਹਉ ਪ੍ਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Nichts geschieht Ohne Deinen Willen. Ich bekomme nur das, was Du mir gibst, 

 

ਸਭ ਿੇਰੀ ਿੰੂ ਸਭਨੀ ਤਧਆਇਆ ॥ 

Alles gehört Dir, alle verehren Dich 

 

ਤਿਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰਤਹ ਤਿਤਨ ਨਾਮ ਰਿਨੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

Diejenigen, die Deine Gnade bekommen, erlangen die Perle von Deinem 

Namen. 

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਲਾਧਾ ਮਨਮੁਤਖ ਗਵਾਇਆ ॥ 

Die Gottesfürchtigen2 gewinnen sie (die Perle). die Eingebildeten verlieren sie. 

 

ਿੁਧੁ ਆਤਪ੍ ਤਵਛੋਤੜਆ ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਇਆ ॥੧॥ 

Du selbst vereinigst die ersten und entfernst die anderen. 

 

ਿੰੂ ਦਰੀਆਉ ਸਭ ਿੁਝ ਹੀ ਮਾਤਹ ॥ 

Du bist der Ozean, in dem alles lebt. 

 

ਿੁਝ ਤਬਨੁ ਦਿੂਾ ਕੋਈ ਨਾਤਹ ॥ 

Ohne Dich wird nichts da sein. 

 

ਿੀਅ ਿੰਿ ਸਤਭ ਿੇਰਾ ਖੇਲੁ ॥ 

Die Schöpfung ist nur Dein Schauspiel. 

 

ਤਵਿੋਤਗ ਤਮਤਲ ਤਵਛੁਤੜਆ ਸੰਿੋਗੀ ਮੇਲੁ ॥੨॥ 

Manche vereinigen sich mit Dir; manche trennen sich von Dir 

 

ਤਿਸ ਨੋ ਿੂ ਿਾਣਾਇਤਹ ਸੋਈ ਿਨੁ ਿਾਣੈ ॥ 

Derjenige. den du unterrichtest, wird Dein Anwesen empfinden, 
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ਹਤਰ ਗੁਣ ਸਦ ਹੀ ਆਤਖ ਵਖਾਣੈ ॥ 

Und er wird dich lobpreisen. stets und überall. 

 

ਤਿਤਨ ਹਤਰ ਸੇਤਵਆ ਤਿਤਨ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

Derjenige, der dem Herrn dient, ist immer zufrieden und glücklich, 

 

ਸਹਿੇ ਹੀ ਹਤਰ ਨਾਤਮ ਸਮਾਇਆ ॥੩॥ 

Und er verschmilzt sich unbemerkt mit dem göttlichen Namen.  

 

ਿੂ ਆਪੇ੍ ਕਰਿਾ ਿੇਰਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਹੋਇ ॥ 

Du bist der Erschaffer, alles ist Deine Kunst. 

 

ਿੁਧੁ ਤਬਨੁ ਦਿੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ 

Außer Dir selbst ist niemand Dir ähnlich. 

 

ਿੂ ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖਤਹ ਿਾਣਤਹ ਸੋਇ ॥ 

Du selbst erzeugst, Du sieht deine Schöpfung, Du kennst sie. 

 

ਿਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਰਗਿ ੁਹੋਇ ॥੪॥੨॥ 

Nanak, der Herr offenbart sich dem, Der den vom Guru gezeigten Weg 

beschreitet und ihm folgt. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

Asa M. 1 

 

ਤਿਿੁ ਸਰਵਰੜੈ ਭਈਲੇ ਤਨਵਾਸਾ ਪ੍ਾਣੀ ਪ੍ਾਵਕੁ ਤਿਨਤਹ ਕੀਆ ॥ 

Wir wohnen in dem Teich der Welt. Darin hat der Herr das Wasser und das 

Feuer gestellt. 

 

ਪ੍ੰਕਿੁ ਮੋਹ ਪ੍ਗੁ ਨਹੀ ਿਾਲੈ ਹਮ ਦੇਖਾ ਿਹ ਿੂਬੀਅਲੇ ॥੧॥ 

Mit den Füßen in dem Schlamm seiner Sehnsucht gefangen, Wird man 

unfähig, weitere Schritte zu machen. Ich habe viele Menschen gesehen, die in 

dem Sumpf ertrinken, 

 

ਮਨ ਏਕੁ ਨ ਿੇਿਤਸ ਮੂੜ ਮਨਾ ॥ 

O Mein Geist, o unwissender Geist, 

 

ਹਤਰ ਤਬਸਰਿ ਿੇਰੇ ਗੁਣ ਗਤਲਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Warum denkst du nicht über den Herrn nach? Wenn man den Herrn vergießt, 

sterben alle seine Werte. 
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ਨਾ ਹਉ ਿਿੀ ਸਿੀ ਨਹੀ ਪ੍ਤੜਆ ਮੂਰਖ ਮੁਗਧਾ ਿਨਮੁ ਭਇਆ ॥ 

Ich bin weder keusch noch aufrichtig noch gelehrt. Mein Leben ist ähnlich dem 

der Tiere. 

 

ਪ੍ਰਣਵਤਿ ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਕੀ ਸਰਣਾ ਤਿਨ ਿੂ ਨਾਹੀ ਵੀਸਤਰਆ ॥੨॥੩॥ 

Deshalb, Nanak, versuche den Schutz der Heiligen zu finden, Die auf keine 

Weise den Namen des Herrn aufgeben. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

Asa M. 5 

 

ਭਈ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਮਾਨੁਖ ਦੇਹੁਰੀਆ ॥ 

O Sterblicher, der Herr hat dir den menschlichen Körper gewährt. 

 

ਗੋਤਬੰਦ ਤਮਲਣ ਕੀ ਇਹ ਿੇਰੀ ਬਰੀਆ ॥ 

Nun ist die Zeit, dass du versuchst, dem Herrn zu begegnen. 

 

ਅਵਤਰ ਕਾਿ ਿੇਰੈ ਤਕਿੈ ਨ ਕਾਮ ॥ 

Alles andere ist ohne Nutzen. 

 

ਤਮਲੁ ਸਾਧਸੰਗਤਿ ਭਿੁ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ॥੧॥ 

In der Gesellschaft der Heiligen verehre immer nur den Namen! 

 

ਸਰੰਿਾਤਮ ਲਾਗੁ ਭਵਿਲ ਿਰਨ ਕੈ ॥ 

Versuche, den schrecklichen Ozean beharrlich zu überqueren! 

 

ਿਨਮੁ ਤਬਰਥਾ ਿਾਿ ਰੰਤਗ ਮਾਇਆ ਕੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Gefangen in der Liebe der Sinnestäuschung der Welt, Geht dein Leben in 

leerer Hoffnung verloren. 

 

ਿਪ੍ੁ ਿਪ੍ੁ ਸਿੰਮੁ ਧਰਮੁ ਨ ਕਮਾਇਆ ॥ 

Ich habe weder über deinen Namen nachgesonnen, 

 

ਸੇਵਾ ਸਾਧ ਨ ਿਾਤਨਆ ਹਤਰ ਰਾਇਆ ॥ 

Noch Buße betrieben. O Herr, ich habe nicht den Heiligen gedient. 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਮ ਨੀਿ ਕਰੰਮਾ ॥ 

Nanak sagt: " Meine Taten Sind unwürdig, 
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ਸਰਤਣ ਪ੍ਰੇ ਕੀ ਰਾਖਹੁ ਸਰਮਾ ॥੨॥੪॥ 

Ich verlasse mich auf Dich. O Herr, schütze mich und meine Ehre! 
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ਅਰਦਾਸ  
Gebet 

 

ਤੂ ਠਾਕੁਰ ੁਤੁਮ ਪਹਿ ਅਰਦਾਹਸ ॥ ਜੀਉ ਹਪਿੰਡੁ ਸਭੁ ਤੇਰੀ ਰਾਹਸ ॥ 

(Waheguru ji), Du bist unser Meister, wir (Menschen) können Dich nur bitten 

(für unsere Bedürfnisse), denn dieser Körper und diese Seele (die Du uns 

gegeben hast) sind Dein Segen. 

 

ਤੁਮ ਮਾਤ ਹਪਤਾ ਿਮ ਬਾਹਰਕ ਤੇਰੇ ॥ ਤੁਮਰੀ ਹਕਿਪਾ ਮਹਿ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥ 

Sie sind unsere Mutter und unser Vater (unser Schöpfer), wir sind Ihre Kinder. 

In deiner Gnade liegt viel Freude und Trost. 

 
ਕੋਇ ਨ ਜਾਨੈ ਤੁਮਰਾ ਅਿੰਤੁ ॥ ਊਚੇ ਤੇ ਊਚਾ ਭਗਵਿੰਤ ॥ 

Niemand kennt das Ausmaß Deiner Schöpfung. O Gott, Du bist höher als der 

Höchste (es gibt keinen wie Dich). 

 
ਸਗਲ ਸਮਗਿੀ ਤੁਮਰੈ ਸੂਹਤਿ ਧਾਰੀ ॥ ਤੁਮ ਤੇ ਿੋਇ ਸੁ ਆਹਗਆਕਾਰੀ ॥ 

Das ganze Universum funktioniert unter Deinem göttlichen Gesetz, aufgefädelt 

an einem Faden. Alles, was aus deiner Schöpfung hervorgegangen ist, steht 

unter deinem Kommando. 

 
ਤੁਮਰੀ ਗਹਤ ਹਮਹਤ ਤੁਮ ਿੀ ਜਾਨੀ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਨੀ ॥ 

Nur du weißt, was du bist und wie großartig du bist. Nanak, Ihr Devotee, ist 

Ihnen für immer zu Dank verpflichtet. 

 
ੴ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਹਿ॥ 

Gott ist einer. Aller Sieg kommt vom wundersamen Guru (Gott). 
 

ਸਿੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਸਿਾਇ। 

Möge uns der geachtete Gott in Gestalt des Vernichters der Übeltäter helfen! 

 

ਵਾਰ ਸਿੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਤਸਾਿੀ ੧੦|| 

Ode des respektierten Gottes, rezitiert vom Zehnten-Guru. 

 
ਹਪਿਥਮ ਭਗੌਤੀ ਹਸਮਹਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਂਹਧਆਇ॥  

Erinnere dich zuerst an Gott in Form des Zerstörers der Übeltäter; dann 
erinnere dich an Nanak. (verweile bei seinem spirituellen Beitrag) 

ਹਿਰ ਅਿੰਗਦ ਗੁਰ ਤੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਿੋਈ ਂਸਿਾਇ॥  

Dann erinnere dich und meditiere über Guru Angad, Guru Amar Das und Guru 
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Ram Das; mögen sie uns helfen! (verweile bei ihrem spirituellen Beitrag) 
 

 ਅਰਜਨ ਿਰਗੋਹਬਿੰਦ ਨੋ ਹਸਮਰੌ ਸਿੀ ਿਹਰਰਾਇ॥  

Erinnere dich und meditiere über Guru Arjan, Guru Hargobind und den 
respektierten Guru Har Rai. (verweile bei ihrem spirituellen Beitrag) 

 

ਸਿੀ ਿਹਰਹਕਿਸਨ ਹਧਆਈਐਂ ਹਜਸ ਹਡਠੈ ਸਹਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  

Erinnere dich und meditiere über Guru Arjan, Guru Hargobind und den 
respektierten Guru Har Rai. (verweile bei ihrem spirituellen Beitrag) 

 

ਤੇਗ ਬਿਾਦਰ ਹਸਮਹਰਐ ਘਰ ਨਉ ਹਨਹਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

Erinnere dich an Guru Tegh Bahadur und dann werden neun Quellen 
spirituellen Reichtums zu dir nach Hause eilen. 

 

ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

Oh Gott! hilf uns überall, indem du uns den Weg zeigst. 

 

ਦਸਵਾਂ ਪਾਤਸਾਿ ਸਿੀ ਗੁਰ ੂਗੋਹਬਿੰਦ ਹਸਿੰਘ ਸਾਹਿਬ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

Denken Sie an den respektierten zehnten Guru Gobind Singh (verweilen Sie 
bei seinem spirituellen Beitrag).Oh Gott! hilf uns überall, indem du uns den 
Weg zeigst. 

 

ਦਸਾ ਂਪਾਤਸਾਿੀਆਂ ਦੀ ਜੋਤ ਸਿੀ ਗੁਰ ੂਗਿਿੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ  

Meditieren Sie über das göttliche Licht der Zehn Könige, das im respektierten 

Guru Granth Sahib enthalten ist, wenden Sie Ihre Gedanken ihren göttlichen 

Lehren zu und genießen Sie den Anblick von Guru Granth Sahib. 

jeder sagt Waheguru (Wunderbarer Gott)! 

 

ਪਿੰਜਾ ਂਹਪਆਹਰਆਂ, ਚੌਿਾ ਂਸਾਹਿਬਜਾਹਦਆਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਂ ਮੁਕਹਤਆ,ਂ ਿਠੀਆਂ ਜਪੀਆਂ, ਤਪੀਆਂ, 

ਹਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਹਪਆ, ਵਿੰਡ ਛਹਕਆ,ਂ ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਤੇਗ ਵਾਿੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਹਡਿੱਠ ਕੀਤਾ, ਹਤਨਹਾਂ 

ਹਪਆਹਰਆਂ, ਸਹਚਆਹਰਆਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

Denken Sie an die Taten der Fünf Geliebten, der Vier Söhne (von Guru Gobind 
Singh); die vierzig Märtyrer; der tapferen Sikhs mit unbeugsamer 
Entschlossenheit; von den Devotees, die in die Farbe von Naam getaucht 
sind; von denen, die in Naam versunken waren; von denen, die sich an Naam 
erinnerten und ihr Essen in Gesellschaft teilten; von denen, die freie Küchen 
anfingen; von denen, die ihre Schwerter geschwungen haben (um die 
Wahrheit zu bewahren); von denen, die die Mängel anderer übersehen haben; 
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All dies war rein und wahrhaft hingebungsvoll;jeder sagt Waheguru 
(Wunderbarer Gott)! 

 

ਹਜਨਹਾਂ ਹਸਿੰਘਾਂ ਹਸਿੰਘਣੀਆਂ ਨੇ ਧਰਮ ਿੇਤ ਸੀਸ ਹਦਿੱਤੇ, ਬਿੰਦ ਬਿੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਂ ਲੁਿਾਈਆਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਂ ਤੇ ਚੜੇ, ਆਹਰਆਂ ਨਾਲ ਹਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ 

ਕੀਤੀਆ,ਂ ਧਰਮ ਨਿੀ ਂਿਾਹਰਆ, ਹਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾ ਂਸੁਆਸਾਂ ਨਾਲ ਹਨਬਾਿੀ, ਹਤਨਹਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ 

ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 

Denke und erinnere dich an den einzigartigen Dienst dieser tapferen Sikh-
Männer und -Frauen, die ihre Köpfe opferten, aber ihre Sikh-Religion nicht 
aufgaben; Wer könnte von den Gelenken des Körpers in Stücke geschnitten 
werden; Wem wurde die Kopfhaut entfernt; Die wurden gebunden und auf 
Rädern gedreht und in Stücke gebrochen; Mit Sägen geschnitten; Die lebendig 
gehäutet wurden; Die sich selbst geopfert haben, um die Würde der 
Gurdwaras zu wahren; Die ihren Sikh-Glauben nicht aufgegeben haben; Die 
ihre Sikh-Religion bewahrten und ihre Haare bis zum letzten Atemzug 
ungeschnitten hielten;jeder sagt Waheguru (Wunderbarer Gott)! 

 

ਪਿੰਜਾ ਂਤਖਤਾ,ਂ ਸਰਬਿੱਤ ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦਾ ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 

Wenden Sie Ihre Gedanken allen Sitzen der Sikh-Religion und allen Gurdwaras 
zu;jeder sagt Waheguru (Wunderbarer Gott)! 

 

ਹਪਿਥਮੇ ਸਰਬਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ, ਸਰਬਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ 

ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਹਚਤ ਆਵੇ, ਹਚਿੱਤ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਿੋਵੇ। 

Zuerst bitten alle respektierten Khalsa darum, über Deinen Namen zu 
meditieren; und als Ergebnis werden alle mit Frieden und Glück überschüttet. 

 

ਜਿਾ ਂਜਿਾ ਂਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਹਿਬ, ਤਿਾਂ ਤਿਾਂ ਰਹਛਆ ਹਰਆਇਤ, ਦੇਗ ਤੇਗ  ਫ਼ਤਹਿ, 

ਹਬਰਦ ਕੀ ਪੈਜ, ਪਿੰਥ ਕੀ ਜੀਤ, ਸਿੀ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਸਿਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

Möge Gott den Khalsa seinen Schutz und seine Barmherzigkeit gewähren, wo 

immer sie sind. Möge die Khalsa siegreich sein, indem sie das Wohlergehen 
und den Schutz der Gemeinschaft sicherstellt, möge Gott Seine Gnade über 
die Khalsa ausschütten, möge Er unser Beschützer gegen Tyrannei und 
Unterdrückung sein, möge die Khalsa siegreich sein, 

jeder sagt Waheguru (Wunderbarer Gott)! 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਨੂਿੰ  ਹਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਹਿਤ ਦਾਨ, ਹਬਬੇਕ ਦਾਨ, ਹਵਸਾਿ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾ ਂ

ਹਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਿੀ ਅਿੰਹਮਿਤਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਂ, ਝਿੰਡੇ, ਬੁਿੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 
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ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ!!  

Schenke den Sikhs freundlicherweise die Gabe des Sikhismus, die Gabe langer 
Haare, die Gabe der Einhaltung der Sikh-Gesetze, die Gabe göttlichen 
Wissens, die Gabe des festen Glaubens, die Gabe des Glaubens und die 
größte Gabe von Naam. Oh Gott! Mögen die Chöre, das Herrenhaus und die 
Banner für immer stehen; möge die Wahrheit jemals triumphieren; 

absoluter Wahe Guru (Wunderbarer Gott)! 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਂ, ਮਤ ਉਿੱਚੀ ਮਤ ਪਤ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਹਿਗੁਰ।ੂ  

Mögen die Geister aller Sikhs demütig und ihre Weisheit erhaben bleiben; Oh 
Gott! Du bist der Beschützer der Weisheit. 

 

ਿੇ ਹਨਮਾਹਣਆ ਂਦੇ ਮਾਣ, ਹਨਤਾਹਣਆ ਂਦੇ ਤਾਣ, ਹਨਓਹਟਆਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਹਪਤਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ ਆਪ 

ਦੇ ਿਜੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ।  

O Wahrer Vater, Wahe Guru! Du bist der Ruhm der Sanftmütigen, die Stärke 
der Hilflosen, die Zuflucht der Obdachlosen, wir beten demütig in deiner 
Gegenwart... 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰਬਿੱਤ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

Bitte verzeihen Sie unsere Fehler und Unzulänglichkeiten beim Rezitieren des 
obigen Gebets. Bitte erfüllen Sie alle Objekte. 
 

ਸੇਈ ਹਪਆਰੇ ਮੇਲ, ਹਜਨਹਾਂ ਹਮਹਲਆਂ ਤੇਰਾ ਨ ਹਚਿੱਤ ਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਤੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਤ ਦਾ ਭਲਾ।  

Bringen Sie uns freundlicherweise dazu, diese wahren Devotees zu treffen, 
indem wir uns treffen, damit wir uns an Ihren Namen erinnern und über ihn 
meditieren können. Oh Gott! möge Dein Name (offenbart von Guru Nanak) 
immer aufsteigenden Geist bringen und möge alles nach Deinem Willen 
gedeihen. 

 

ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਿਤਹਿ  

Die Khalsa gehört Gott; Jeder Sieg ist der Sieg Gottes. 
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Philosophie für die Reise 

 

Die Philosophie des Sikhismus zeichnet sich durch Logik, Vollständigkeit und ihre 

„schnörkellose“ Herangehensweise an die spirituelle und materielle Welt aus. Ihre 

Theologie ist von Einfachheit geprägt. In der Sikh-Ethik gibt es keinen Konflikt 

zwischen der Pflicht des Einzelnen gegenüber sich selbst und der gegenüber der 

Gesellschaft (sangat). 

 ۔

Der Sikhismus ist die jüngste Weltreligion. Der Sikhismus wurde vor etwa 500 Jahren 

von Guru Nanak begründet. Es betont den Glauben an ein Höchstes Wesen, das der 

Schöpfer des Universums ist. Es bietet einen einfachen geraden Weg zur ewigen 

Glückseligkeit und verbreitet eine Botschaft der Liebe und der universellen 

Brüderlichkeit. Der Sikhismus ist ein streng monotheistischer Glaube und erkennt Gott 

als den Einzigen an, der keinen zeitlichen oder räumlichen Beschränkungen unterliegt. 

Der Sikhismus glaubt, dass es nur einen Gott gibt, der der Schöpfer, Erhalter, Zerstörer 

ist und keine menschliche Form annimmt. Die Theorie von Avtarvad (Inkarnation) hat 

im Sikhismus keinen Platz. Sie misst Göttern und Göttinnen und anderen Gottheiten 

keinen Wert bei. 

 

Im Sikhismus gehören Ethik und Religion zusammen. Man muss moralische Qualitäten 

einprägen und Tugenden im Alltag praktizieren, um einen Schritt in Richtung 

spiritueller Entwicklung zu machen. Eigenschaften wie Ehrlichkeit, Mitgefühl, 

Großzügigkeit, Geduld und Demut können nur durch Anstrengung und Ausdauer 

aufgebaut werden. Die Leben unserer großen Gurus sind eine Quelle der Inspiration 

in dieser Richtung. 

 

Die Sikh-Religion lehrt, dass das Ziel des menschlichen Lebens darin besteht, den 

Kreislauf von Geburt und Tod zu durchbrechen und mit Gott zu verschmelzen. Dies 

kann erreicht werden, indem man den Lehren des Gurus folgt, über den Heiligen 

Namen (Naam) meditiert und Taten des Dienens und der Nächstenliebe ausführt. 

 

Naam Marg betont die ständige Hingabe an die Erinnerung an Gott. Man muss die fünf 

Laster kontrollieren, nämlich Kam (Verlangen), Krodh (Wut), Lobhe (Gier), Moah 

(weltliche Bindung) und Ahankar (Stolz), um Erlösung zu erlangen. Die Rituale und 

Routinepraktiken wie Fasten und Pilgern, Omen und Strenge werden in der Sikh-

Religion abgelehnt. Man sollte den Lehren von Guru Granth Sahib folgen. Der 

Sikhismus betont Bhagti Marg oder den Weg der Hingabe. Es erkennt jedoch die 

Bedeutung von Gian Marg (Weg des Wissens) und Karam Marg (Weg des Handelns) 

an. Es legt großen Wert auf die Notwendigkeit, Gottes Gnade zu verdienen, um das 

spirituelle Ziel zu erreichen. 
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Der Sikhismus ist eine moderne, logische und praktische Religion. Sie glaubt, dass ein 

normales Familienleben (Grahast) kein Hindernis für die Erlösung darstellt. Zölibat 

oder Entsagung der Welt ist nicht notwendig, um Erlösung zu erlangen. Es ist möglich, 

inmitten weltlicher Übel und Versuchungen losgelöst zu leben. Ein Devotee muss in 

der Welt leben und dennoch seinen Kopf über die übliche Anspannung und den 

Aufruhr bewahren. Er muss ein gelehrter Soldat und ein Heiliger Gottes sein. 

 

Der Sikhismus ist eine kosmopolitische und "säkulare Religion" und lehnt daher alle 

Unterscheidungen von Kaste, Glauben, Rasse oder Geschlecht ab. Sie glaubt, dass alle 

Menschen in den Augen Gottes gleich sind. Die Gurus betonten die Gleichheit von 

Männern und Frauen und wandten sich gegen die Praxis des Tötens weiblicher Kinder 

und Sati (Witwenverbrennung). Sie befürworteten auch aktiv die Wiederverheiratung 

von Witwen und lehnten das Purdah-System (Frauen, die Schleier tragen) ab. Um den 

Geist auf Ihn gerichtet zu halten, muss man über den heiligen Namen (Naam) 

meditieren und Taten des Dienstes und der Nächstenliebe vollbringen. Es wird als 

ehrenhaft angesehen, seinen täglichen Lebensunterhalt durch ehrliche Arbeit und 

Arbeit (kirat karna) zu verdienen und nicht durch Betteln oder den Einsatz unehrlicher 

Mittel. Vand Chhakna, das Teilen mit anderen ist auch eine soziale Verantwortung. Es 

wird erwartet, dass der Einzelne den Bedürftigen hilft. Auch Seva, Zivildienst, ist ein 

fester Bestandteil des Sikhismus. Ausdruck dieses Gemeinschaftsdienstes ist die 

kostenlose Gemeinschaftsküche (langar), die es in jedem Gurdwara gibt und die 

Menschen aller Religionen offen steht. 

 

Die Sikh-Religion befürwortet Optimismus und Hoffnung. Sie akzeptiert die Ideologie 

des Pessimismus nicht. 

 

Die Gurus glaubten, dass dieses Leben einen Zweck und ein Ziel hat. Es bietet eine 

Gelegenheit zur Selbstverwirklichung und Gottverwirklichung. Darüber hinaus sind die 

Menschen für ihr eigenes Handeln verantwortlich. Er kann keine Immunität von den 

Ergebnissen seiner Handlungen beanspruchen. Er muss daher bei dem, was er tut, 

sehr wachsam sein. 

 

Sikh-Schrift, Guru Granth Sahib ist der ewige Guru. Dies ist die einzige Religion, die 

dem Heiligen Buch den Status eines religiösen Lehrers verliehen hat. In der Sikh-

Religion ist kein Platz für einen lebenden menschlichen Guru (Dehdhari). 
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Rolle der Frau 

Die Prinzipien des Sikhismus besagen, dass Frauen die gleichen Seelen wie Männer 

haben und das gleiche Recht haben, ihre Spiritualität zu kultivieren. Sie können 

religiöse Gemeinschaften leiten, am Akhand-Pfad (ständiges Singen von Schriften) 

teilnehmen, Kirtan (Gemeindegesang von Hymnen) aufführen, als Granthis (Priester) 

arbeiten. Sie können an allen religiösen, kulturellen, sozialen und weltlichen Aktivitäten 

teilnehmen. Der Sikhismus war die erste große Weltreligion, die Frauen die gleichen 

Rechte einräumte. Guru Nanak predigte die Gleichberechtigung der Geschlechter, und 

die Gurus, die ihm nachfolgten, ermutigten Frauen, sich voll und ganz an allen 

Aktivitäten der Sikh-Verehrung und -Praxis zu beteiligen. 

 

Guru Granth Sahib sagt: „Frauen und Männer, alle von Gott geschaffen. All dies ist 

Gottes Spiel. Sag Nanak, dass deine ganze Schöpfung gut und heilig ist“ SGGS Seite 

304. 

 

Die Geschichte der Sikhs hat die Rolle der Frauen aufgezeichnet, indem sie sie in 

Dienst, Hingabe, Opferbereitschaft und Tapferkeit als den Männern ebenbürtig 

darstellten. Viele Beispiele für die moralische Würde, den Dienst und die 

Selbstaufopferung von Frauen sind in der Sikh-Tradition verzeichnet. 

 

Laut Sikhismus sind Männer und Frauen zwei Seiten derselben Medaille. Im System 

der Interdependenz und Interdependenz wird der Mann aus der Frau und die Frau aus 

dem Samen des Mannes geboren. Laut Sikhismus kann sich ein Mann ohne eine Frau 

in seinem Leben nicht sicher und vollständig fühlen, und der Erfolg eines Mannes 

hängt mit der Liebe und Unterstützung der Frau zusammen, die ihr Leben mit ihm 

teilt, und umgekehrt. 

 

Guru Nanak sagte: 
"[es] ist eine Frau, die das Rennen am Laufen hält" und dass wir "Frauen nicht als 

angeklagt und verurteilt betrachten sollten, [wenn] Führer und Könige von Frauen 

geboren werden". SGGS Seite 473. 

 

Erlösung: 
Ein wichtiger Punkt, der angesprochen werden muss, ist, ob eine Religion Frauen für 

fähig hält, die Erlösung, die Verwirklichung Gottes oder das höchste spirituelle Reich 

zu erreichen. 

 

 

SikhBookClub.com 21 



Guru Granth Sahib sagt: 
„In allen Wesen ist Gott allgegenwärtig und durchdringt alle männlichen und 

weiblichen Formen“ (Guru Granth Sahib, S. 605). 
 

Aus der obigen Aussage des Guru Granth Sahib geht klar hervor, dass das Licht Gottes 

gleichermaßen auf beiden Geschlechtern ruht. Sowohl Männer als auch Frauen können 

daher gleichermaßen Erlösung erlangen, indem sie dem Guru gehorchen. In vielen 

Religionen wird eine Frau als Hindernis für die Spiritualität des Mannes angesehen, 

nicht jedoch im Sikhismus. Der Guru weist diese Vorstellung zurück. In Current 

Thoughts on Sikhism erklärt Alice Basarke: 

 

"Der erste Guru machte die Frau dem Mann gleich ... Die Frau war kein Hindernis für 

den Mann, sondern eine Partnerin im Dienst Gottes und auf der Suche nach Erlösung." 

 

Die Heirat: 

Guru Nanak empfahl Grhastha – das Leben eines Haushälters. Statt Zölibat und 

Entsagung waren Mann und Frau gleichberechtigte Partner und beiden wurde Treue 

auferlegt. In den heiligen Versen wird häusliches Glück als geschätztes Ideal 

dargestellt. 

 

Gleicher Status: 

Um den gleichen Status zwischen Männern und Frauen zu gewährleisten, machten die 

Gurus keinen Unterschied zwischen den Geschlechtern in Bezug auf Initiation, 

Unterweisung oder Teilnahme an Sangat- (heilige Gemeinschaft) und Pangat- 

(gemeinsames Essen) Aktivitäten. Laut Sarup Das Bhalla lehnten Mahima Prakash und 

Guru Amar Das die Verwendung des Schleiers durch Frauen ab. Er wies Frauen an, 

einige Kirchen zu beaufsichtigen, und predigte gegen die Praxis von Sati. Die Sikh-

Geschichte verzeichnet die Namen mehrerer Frauen, wie Mata Gujri Mai Bhago, Mata 

Sundari, Rani Sahib Kaur, Rani Sada Kaur und Maharani Jind Kaur, die bei den 

Ereignissen ihrer Zeit eine wichtige Rolle spielten. 

 

Ausbildung: 

Bildung wird im Sikhismus als sehr wichtig angesehen. Es ist der Schlüssel zum Erfolg 

aller. Es ist ein Prozess der persönlichen Entwicklung und deshalb hat der 3. Guru viele 

Schulen gegründet 

 

Guru Granth Sahib sagt: 

"Alles göttliche Wissen und alle Kontemplation wird durch den Guru erlangt". SGGS, 

Seite 831 
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Bildung für alle ist von grundlegender Bedeutung, und jeder muss daran arbeiten, das 

Beste aus sich herauszuholen. 52 der vom 3. Guru ausgesandten Sikh-Missionare 

waren Frauen. 

In Die Rolle und der Status von Sikh-Frauen, Dr. Mohinder Kaur Gil: 

 

 „Guru Amar Das war überzeugt, dass keine Lehre Wurzeln schlagen kann, wenn sie 

nicht von Frauen akzeptiert wird.“ 

 

Kleidungsbeschränkungen: 

Abgesehen davon, dass Frauen keinen Schleier tragen müssen, macht der Sikhismus 

eine einfache, aber sehr wichtige Aussage über die Kleiderordnung. Dies gilt für alle 

Sikhs unabhängig vom Geschlecht. Der Guru Granth Sahib erklärt: 

 „Vermeiden Sie es, Kleidung zu tragen, die dem Körper Unbehagen bereitet und den 

Geist mit bösen Gedanken erfüllt.“ SGGS, S. 16 

 

Selbstverteidigung von Frauen: 
Von Sikh-Frauen wird erwartet, dass sie sich mit Kirpan (Schwert) und anderen Waffen 

verteidigen. Dies ist einzigartig für Frauen, weil zum ersten Mal in der Geschichte von 

Frauen erwartet wurde, dass sie sich verteidigen. Es wird nicht erwartet, dass sie zum 

physischen Schutz auf Männer angewiesen sind. 

 
SGGS-Zitate: 

„In der Erde und im Himmel sehe ich keine Sekunde. Unter allen Frauen und Männern 

scheint sein Licht.“ Sgg Seite 223. 

 

Aus der Frau wird der Mann geboren; in der Frau wird der Mann empfangen; Er ist 

mit einer Frau verlobt und verheiratet. Die Frau wird seine Freundin; durch die Frau 

kommen die zukünftigen Generationen. Als seine Frau stirbt, sucht er eine andere 

Frau; er ist an die Frau gebunden. Warum sie also schlecht nennen? Aus ihr werden 

Könige geboren. Von einer Frau wird eine Frau geboren; ohne eine Frau gäbe es 

überhaupt niemanden. Guru Nanak, SGGS Seite 473 

 

Bezüglich der Mitgift: "O mein Gott, gib mir deinen Namen als Hochzeitsgeschenk und 

Mitgift." Shri Guru Ram Das ji, Seite 78, Zeile 18 SGGS 
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Bedeutung des Turbans 

 
Turban war schon immer ein untrennbarer Bestandteil eines Sikhs. Seit Guru Nanak, 

dem Begründer des Sikhismus, schmücken Sikhs den Turban. Ein Turban ist für einen 

Sikh viel mehr als eine Krone für einen König. 

 

Dastar“ ist ein anderer Name für den Sikh-Turban, der sich auf „Segen des Gurus“ 

bezieht. Alle diese Wörter beziehen sich auf das Kleidungsstück, das sowohl von 

Männern als auch von Frauen getragen wird, um ihre ungeschorenen Haare zu 

bedecken. Es ist ein Kopfschmuck, der aus einem langen, schalartigen Stoffstück 

besteht, das um den Kopf getragen wird. 

 

Obwohl es von Guru Gobind Singh als einer der fünf Ks oder fünf Glaubensartikel 

vorgeschrieben wurde, das Haar ungeschoren zu lassen, wird es seit der Entstehung 

von Sikhi im Jahr 1469 lange mit dem Sikhismus in Verbindung gebracht. Das Tragen 

eines Turbans ist für alle obligatorisch. Die überwiegende Mehrheit der Menschen, die 

in westlichen Ländern Turbane tragen, sind Sikhs. 

 

Traditionell steht der Turban für Seriosität und war lange Zeit ein Gegenstand, der 

einst dem Adel vorbehalten war. In früheren Zeiten wurde der Turban in Indien nur 

von Männern mit hohem Status in der Gesellschaft getragen. Während der 

Mogulherrschaft in Indien durften nur Muslime einen Turban tragen. Allen Nicht-

Muslimen war das Tragen eines Turban strengstens untersagt. 

 

Guru Gobind Singh forderte trotz dieser Satzungen der Moguln alle seine Sikhs auf, 

den Turban zu tragen. Dies sollte in Anerkennung der hohen moralischen Standards 

getragen werden, die er für seine Khalsa-Anhänger aufgestellt hatte. Er wollte, dass 

sein Khalsa anders und entschlossen war, „sich vom Rest der Welt abzuheben“ und 

dem einzigartigen Weg zu folgen, der von den Sikh-Gurus vorgegeben worden war. 

So hat sich ein Sikh mit Turban immer von der Masse abgehoben, da der Guru 

beabsichtigte, dass seine „Saint-Soldiers“ leicht erkennbar sind. 

 

Wenn ein Sikh-Mann oder eine Sikh-Frau einen Turban trägt, ist der Turban nicht mehr 

nur ein Stoffband, sondern wird zu einem integralen Bestandteil der Kleidung. Die 

Gründe für das Tragen eines Turbans können vielfältig sein, wie Souveränität, 

Hingabe, Selbstachtung, Mut, Frömmigkeit usw. Aber warum die Sikhs ihn tragen, ist 

es hauptsächlich, ihre Liebe, ihren Gehorsam und ihren Respekt für den Gründer des 

Khalsa-Guru zu zeigen Gobin Singh. 

 

Der Turban ist das Geschenk unseres Gurus an uns. So krönen wir uns selbst als die 

Singhs und Kaurs, die auf dem Thron der Hingabe an unser eigenes höheres 
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Bewusstsein sitzen. Für Männer und Frauen gleichermaßen vermittelt diese projektive 

Identität Königtum, Anmut und Einzigartigkeit. Es ist ein Signal für andere, dass wir 

im Bild der Unendlichkeit leben und uns dem Dienst an allen verschrieben haben. Der 

Turban repräsentiert nichts als vollkommene Hingabe. Wenn Sie sich entscheiden, sich 

durch das Binden Ihres Turbans abzuheben, treten Sie furchtlos als eine Person unter 

sechs Milliarden Menschen auf. Es ist eine herausragende Tat. 
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Demut ist die Schlüsselessenz auf Ihrer Reise 
 

 

Demut ist ein wichtiger Aspekt des Sikhismus. Sikhs müssen sich immer in 

Demut vor Gott beugen. Demut oder "Nimrata" in Punjabi sind eng verwandte 

Wörter. Nimrata ist eine Tugend, die in Gurbani energisch gefördert wird. Die 

Übersetzung dieses Punjabi-Wortes ist „Demut“, „Wohlwollen“ oder „Demut“. 

 

Dies ist eine wichtige Eigenschaft, die alle Menschen kultivieren müssen und 

die zu jeder Zeit ein wesentlicher Bestandteil einer Sikh-Mentalität ist. Die 

anderen vier Qualitäten im Sikh-Arsenal sind: 

Wahrheit (Sa), 

Zufriedenheit (Santokh), 

Mitgefühl (Daya) und 

Liebe (pyar). 

Diese fünf Eigenschaften sind für einen Sikh wesentlich, und es ist seine 

Pflicht, Gurbani zu meditieren und zu rezitieren, um diese Tugenden zu 

vermitteln und sie zu einem Teil seiner Persönlichkeit zu machen. 

Was Gurbani uns sagt: 

„Die Frucht der Demut ist intuitiver Frieden und Freude. In Demut sollte man 

weiterhin über Gott, den Schatz der Exzellenz, meditieren. Wer barmherzig 

gesegnet ist, bleibt von Demut erfüllt. 

Guru Nanak, Erster Guru des Sikhismus: 

"Höre und glaube mit Liebe und Demut in deinem Geist, reinige dich mit 

Naam, am heiligen Schrein tief im Inneren." - SGGS Seite 4 

„Mach Zufriedenheit zu deinen Ohrringen, Demut zu deiner Bettelschale und 

Meditation zu der Asche, die du auf deinen Körper legst.“ – SGGS Seite 6 
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1 

Eine Reise zur Spiritualität 
 
Guru Granth Sahib ist ein ewig lebender Guru, eine poetische Komposition aus 
SikhGurus, hinduistischen und muslimischen Heiligen. Die Zusammenstellung ist ein 

Geschenk Gottes durch sie an die ganze Menschheit. 
 
Die Vision im Guru Granth Sahib ist eine Gesellschaft, die auf göttlicher 
Gerechtigkeit ohne Unterdrückung jeglicher Art basiert. Während der Granth 

die Schriften des Hinduismus und des Islam anerkennt und respektiert, 
impliziert er keine moralische Versöhnung mit einer dieser Religionen.Nel 
Guru Granth Sahib le donne sono molto rispettate con ruoli uguali come 

uomini. Le donne hanno le stesse anime degli uomini e quindi possiedono un 

uguale diritto di coltivare la loro spiritualità con pari possibilità di 
raggiungere liberazione. Le possono partecipare a tutte le attività religiose, 
culturali , sociali e secolari , compresa la guida della congregazione religiosa. 
 
Guru Granth Sahib-Frauen sind hoch angesehen und haben die gleiche Rolle wie 

Männer. Frauen haben die gleichen Seelen wie Männer und besitzen daher das 

gleiche Recht, ihre Spiritualität mit der gleichen Chance auf Befreiung zu kultivieren. 
Frauen können an allen religiösen, kulturellen, sozialen und säkularen Aktivitäten 

teilnehmen, einschließlich der Leitung religiöser Gemeinden. Der Sikhismus 

befürwortet Gleichheit, soziale Gerechtigkeit, Dienst an der Menschheit und Toleranz 

gegenüber anderen Religionen. Die wesentliche Botschaft des Sikhismus ist spirituelle 

Hingabe und Ehrfurcht vor Gott zu jeder Zeit, während die Ideale von Mitgefühl, 
Ehrlichkeit, Demut und Großzügigkeit im täglichen Leben praktiziert werden. Die drei 
Grundprinzipien der Sikh-Religion sind Meditation und Erinnerung an Gott, Arbeiten 

für ein ehrliches Leben und Teilen mit anderen.Congratulazioni per aver fatto uno 

sforzo per andare in questo viaggio spirituale per l’anima. La traduzione non 

può mai essere vicina all’originale , soprattutto quando Guru Granth Sahib è 

in poesia e l’uso di metafore rende il compito estremamente difficile. Nel 
messaggio divino , Indù e musulmani storie mitologiche sono spesso utilizzati 
(Prahalad, Harnakash,Laxmi, Brahma ecc) personaggi di devoti demoni 
e dei. Si prega non leggerli letteralmente , ma capire il loro messaggio di 
fondo . L’attenzione è sul fatto che Dio è uno, e avere l’unione con lui è la fine 

della vita umana. 
 
Herzlichen Glückwunsch, dass Sie sich bemühen, diese spirituelle Reise für die Seele 

anzutreten. Die Übersetzung kann dem Original nie nahe kommen, besonders wenn 

der vollständige Guru Granth Sahib in Poesie vorliegt und die Verwendung von 

Metaphern die Aufgabe außerordentlich schwierig macht. In der göttlichen Botschaft 
werden hinduistische und muslimische mythologische Geschichten oft verwendet, 
Pralahad, Harnakash, laxmi, Brahma usw. Bitte lesen Sie sie nicht wörtlich, sondern 

verstehen Sie ihre zugrunde liegende Botschaft. Der Fokus liegt auf der Tatsache, 
dass Gott eins ist und die Vereinigung mit Ihm das Ziel des menschlichen Lebens ist. 
 
Diese Arbeit wurde über Jahre hinweg von mehreren Freiwilligen geleistet, um Ihnen 

die Göttliche Botschaft in Ihrer Sprache zu überbringen. Wenn Sie Fragen haben, 
senden Sie bitte eine E-Mail an walnut@gmail.com und wir würden uns freuen, Sie 

auf dieser Reise zu begleiten. 
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